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Demontering av termostat

Vandal- och stöldskyddad termostat

Installering – Stöldsäkring

Vandal- och stöldskyddad termostat
1.

Lossa skyddshuven från ven-
tilhuset. Ta bort skyddslocket
över justeringsskruven med
en liten skruvmejsel.

2.
För in inställningsverktyget
(TA nr 50 370-001) i öppning-
en och vrid termostaten mot-
urs till ändläget.

3.
Vrid termostaten medurs på
ventilhuset tills vridmotstånd
känns. Fortsätt vrida tills lås-
skruvens hål (a) hamnar i linje
med ett av de två spåren (b)
på låsmutterns kant. Hålet lig-
ger då i linje med uttaget för
låsskruven, som också sitter i
linje med spåret.

4.
Sätt i en 2 mm insexnyckel i
låsskruvens hål. Dra åt termo-
staten med handen.

5.
Skruva i låsskruven i låsmutt-
ern så långt det går med hjälp
av insexnyckeln. Om hand-
ratten nu vrids påverkas inte
inställningen.

6.
Vrid handratten så att avläs-
ningöppningen (c) hamnar
upp-åt för enklast avläsning
av in-ställningen.

7.
Temperaturinställning
Välj önskad inställning med
hjälp av inställningsnyckeln
(TA nr 50 370-001) i öppning-
en. Skalläget kan avläsas i
av-läsningsöppningen.

Tryck tillbaka skyddsplattan.

1.
Vrid först handratten tills lås-
skruvens hål (a) hamnar i linje
med ett av de två spåren (b)
på låsmutterns kant.

2.
Lossa låsskruven med en 2
mm insexnyckel (Observera
att det finns två låsskruvar,
varav endast den ena är fast-
låst).

3.
Lossa termostaten moturs,
med insexnyckeln fortfaran-
de på plats.

Samtliga termostater är kalibrerade under kontrollerade förhållanden. Läge 3 motsvarar en rumstemperatur på ca 20°C.
Lokalförhållanden kan variera och därför kan mindre avvikelser förekomma i förhållande till inställningsskalan på sidan
2.
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Termostaatin irrotus

Ilkivaltasuoja

Ilkivaltasuojuksen asennus

Ilkivaltasuoja
1.

Irrota suojus venttiilistä. Poista
asetusruuvin suojakansi pien-
en ruuvimeisselin avulla.

2.
Käännä suojatermostaatin a-
vainta (TA nr 50 370-001)
vasta-päivään ääriasentoon
asti.

3.
Kiinnitä suojus venttiiliin kiertä-
mällä sitä myötäpäivään kier-
teen loppuun saakka. Jatka
kääntämistä niin pitkään, että
lukitusmutterin reikä (a) on
toisen (b) lukitusmutterin kan-
nassa olevan uran kohdalla.
Uran kanssa samassa linjassa
on myös lukitusruuvi jonka
kanta näkyy nyt reiästä.

4.
Aseta 2 mm kuusiokoloavain
lukitusruuvin kantaan. Kiristä
termostaatti käsin.

5.
Kierrä lukitusruuvi pohjaan asti.
Suojuksen kääntäminen ei mu-
uta termostaatin asettelua.

6.
Käännä termostaattia siten,
että asetusarvo on luettavissa
mah-dollisimman helposti
aukosta (c).

7.
Lämpötilan asettelu
Valitse haluttu lukuarvo avai-
men (TA nr 50 370-001) avulla.
Arvo on luettavissa aukosta
(c).

Laita suojakansi takaisin pai-
kalleen.

1.
Käännä termostaattia siten,
että lukitusruuvin reikä (a) on
jommankumman lukitusruuvin
kannassa olevan (b) uran
kohdalla.

2.
Kierrä lukitusruuvi auki 2 mm
kuusiokoloavaimen avulla
(Huom. lukitusruuveja on
kaksi ja näistä vain toinen on
kier-retty kiinni).

3.
Jätä kuusiokoloavain paikal-
leen ja kierrä termostaattia
va-stapäivään.

Kaikki termostaatit on kalibroitu asianmukaisissa olosuhteissa. Asento 3 vastaa huonelämpötilaa noin 20°C. Paikalliset
olosuhteet saattavat aiheuttaa pieniä poikkeamia sivulla 2 esitettyyn asetteluarvo/lämpötila asteikkoon.

Demontering av termostat

Hærverk- og tyveribeskyttet

Installering – Tyverisikring

Hærverk- og tyveribeskyttet
1.

Løsne beskyttelseshode fra
ventilhuset. Ta bort beskyttel-
seslokket over
justeringsskru-en med en li-
ten skrutrekker.

2.
Før inn innstillingsverktøyet
(TA nr 50 370-001) i åpningen
og vri termostaten mot solen
til stopp.

3.
Vri termostaten med solen
på ventilhuset til vrimotstand
kjennes. Fortsett å vri til låse-
skruens hull (a) kommer i linje
med et av de to sporene (b)
på låsemutterens kant. Hul-
let ligger nå i linje med uttaket
for låseskruen, som også sit-
ter i linje med sporet.

4.
Sett en 2 mm umbraconøkkel
i låseskruens hull. Trekk til
termo-staten med hånden.

5.
Skru inn låseskruen i låse-
mutteren så langt det går med
hjelp av umbraconøkkelen.
Hvis håndrattet nå vries så
påvirkes ikke innstillingen.

6.
Vri håndrattet slik at avles-
ningsåpningen (c) peker opp-
over som forenkler avlesning-
en av innstillingen.

7.
Temperaturinnstilling
Velg ønsket innstilling med
hjelp av instillingsnverktøyet
(TA nr 50 370-001) i åpning-
en. Skalastillingen kan avles-
es i avlesningsåpningen.

Trykk på plass beskyttelses-
platen.

1.
Vri først håndrattet til låse-
skruens hull (a) kommer i linje
med et av de to sporene (b)
på låsemutterens kant.

2.
Løsne låseskruen med en
2 mm umbraconøkkel. (Obs!
Det finnes to låseskruer hvor-
av kun den ene er fastlåst)

3.
Løsne termostaten mot solen,
med umbraconøkkelen fort-
satt på plass.

Samtlige termostater er kalibrert under kontrollerte forhold. Stilling 3 tilsvarer en romtemperatur på ca 20°C. Romforhold-
ende kan variere og det kan derfor forekomme mindre avvikelser i forhold til innstillingsskalaen på side 2.
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Removal of the thermostat head

Protective model

Installation - Anti-theft protection

Protective model
1.

Unscrew the protective cap
from the valve body. Remove
the central cap covering the
adjuster with a small screw-
driver.

2.
Insert the setteing tool (TA no
50 370-001) into the resultant
opening and turn the head
anti-clockwise until it reaches
the stop.

3.
Screw the thermostat head
clockwise onto the valve body
until resistance is felt. Conti-
nue turning until the retaining
screw hole (a) aligns with
one of the two notches (b) on
rim of the retaining nut. This
en-sures that the hole is
aligned with the tapping for
the locking screw, which is
also aligned with the notch.

4.
Insert a 2 mm Allen key and,
with the key in place, tighten
the thermostat head by hand.

5.
Using the Allen key, screw
the retaining screw into the
retaining nut as far as it will
go. If the handwheel is now
rotated it will not affect the
setting.

6.
To best be able to read the
setting, turn the handwheel
so that the viewing window
(c) is to the top.

7.
Adjusting the setting
The required setting can be
selected through the resultat
opening using the setting key
(TA no 50 370-001). The scale
number set can be read
through the viewing window.

Snap the protective cap back
into place.

1.
First turn the handwheel until
the small retaining screw hole
(a) is aligned with one of the two
notches (b) in the locknut rim.

2.
Loosen the retaining screw
with a 2 mm Allen key.
(Note that there are two re-
taining screws, of which only
one is tightened.)

3.
Unscrew the thermostat head
anti-clockwise, with the Allen
key still in place.

All thermostats have been carefully calibrated under controlled conditions. Setting no. 3 corresponds to a room tempera-
ture of about 20°C.  However, local conditions can vary, and so there can be slight differences relative to the values
shown on the setting scale on Page 2.

Demontering af termostathovedet

Termostat med beskyttelseskappe (Institutionsmodel)

Installering – Tyverisikring

Termostat med beskyttelseskappe (Institutionsmodel)
1.

Før montering på ventilhuset
fjernes det hvide låg i toppen
af termostathovedet med en
tynd skruetrækker som vist.

2.
Indsæt indstillingsværktøjet
(TA nr 50 370-001) og drej
termostathovedet (mod uret)
indtil stop.

3.
Monter termostathovedet på
ventilhuset (med uret) indtil
modstand opnås, fortsæt der-
efter med at dreje termostaten
indtil hullet (a) i bunden af be-
skyttelseskappen ligger ud for
et af de to udskæringer/hak
(b) på kanten i
omløbermøtrikken. Dette
sikrer at hullet er lige ud for
låseskruen (som ligger ud for
udskæringen/hakket).

4.
Indsæt 2 mm. unbraconøgle
og med nøgle korrekt isat
fastspændes termostaten
med hånden.

5.
Fastspændherefter skruen
med unbraconøglen ned i om-
løbermøtriken. Termostat-
hov-edet kan nu drejes, men
det vil ikke have nogen effekt
for indstillingen.

6.
For bedst at kunne aflæse
ind-stillingen, drejes håndta-
get så vinduet (c) er i top.

7.
Temperaturindstilling
Den ønskede indstilling kan
væl-ges ved at anvende
indstillings-værktøjet (TA nr
50 370-001).
Indstillingsværdierne kan af-
læses i vinduet.

Monter det hvide låg igen.

1.
I tilfælde af at termostathove-
det skal afmonteres drej først
beskyttelseskappen så hul-
let (a) i bunden ligger på linie
med en af de to udskæringer/
hak (b) i omløbermøtrikkens
kant.

2.
Unbracoskruen drejes løs
med en 2 mm. unbraconøgle.
(Bemærk at der findes to låse-
skruer, hvor kun den ene er
fastlåst)

3.
Afmonter nu termostathove-
det med unbraconøglen isat.
Drej mod uret.

Samtlige termostater er kalibrerede passende til forholdene. Indstilling 3 svarer til en rumtemperatur på ca. 20°C. Lokale
forhold kan imidlertid betyde mindre afvigelser i forhold til indstillingsskalaen på side 2.
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Dépose du thermostat

Thermostat protégé contre le vandalisme et le vol

Pose – Protection contre le vol

Thermostat protégé contre le vandalisme et le vol
1.

Dégager l’enveloppe protec-
trice du corps du robinet.
Enle-ver, au moyen d’un petit
tourne-vis, le couvercle qui
protège la vis de réglage.

2.
Introduire la clé de réglage
(TA no 50 370-001) dans l’ou-
verture et tourner le thermos-
tat dans le sens antihoraire
jusqu’à butée.

3.
Tourner le thermostat dans le
sens horaire jusqu’à l’appa-
rition d’une certaine résis-
tance. Continuer de tourner
jusqu’à ce que le trou (a) de
la vis de blocage soit dans
l’alignement de l’une des
deux rainures (b) au bord de
l’écrou de blocage. Le trou se
trouve alors dans
l’alignement de la prise de la
vis de blocage qui se trouve
aussi dans l’alig-nement de
la rainure.

4.
Introduire une clé Allen de 2
mm dans le trou de la vis de
bloc-age. Serrer le
thermostat à la main.

5.
Engager la vis de blocage
dans l’écrou aussi profondé-
ment que possible au moyen
de la clé Allen. À présent, si
on tourne le volant, le réglage
n’est pas affecté.

6.
Tourner le volant de façon à
amener l’ouverture de lecture
(c) en haut pour pouvoir aisé-
ment relever la position de
réglage.

7.
Réglage de la température
Régler au moyen de la clé
(TA no 50 370-001) introduite
dans l’ouverture. La gradua-
tion peut être relevée dans
l’ouverture de lecture.

Remettre en place le couver-
cle de protection.

1.
Tourner d’abord le volant
jusqu’à ce que le trou (a) de
la vis de blocage soit dans
l’alignement de l’une des
deux rainures (b) au bord de
l’écrou de blocage.

2.
Dégager la vis de blocage au
moyen d’une clé Allen de 2
mm. Noter qu’il y a deux vis
de blocage mais qu’une
seule est serrée à fond.

3.
Dégager le thermostat en
tour-nant dans le sens
antihoraire, la clé Allen étant
toujours en place.

Tous les thermostats sont étalonnés dans des conditions contrôlées. La position 3 correspond à une température ambiante
de 20 °C environ. Les conditions locales étant susceptibles de varier, de petits écarts sont possibles par rapport à
l’échelle de réglage en page 2.

Demontage des Thermostat-Kopfes

Behördensicherung

Montage – Diebstahlsicherung

Behördensicherung
1.

Bauschutzkappe vom Therm-
ostat-Ventilunterteil
abdrehen. Verschlußtopfen
mit einem kleinen
Schraubendreher abhebeln.

2.
Durch die nunmehr
vorhandene Öffnung
Thermostat-Kopf mit
Einstellschlüssel (TA Nr 50
370-001) durch Linksdre-hen
bis zum Anschlag öffnen.

3.
Thermostat-Kopf durch
Rechts-drehen auf Ventil-
unterteil aufschrauben.
Handradkappe über
spürbaren Widerstand
hinaus weiterdrehen, bis die
seitliche Bohrung (a) mit einer
der beiden Markierungkerben
(b) der Befestigungsmutter
übereinstimmt. Die Anordn-
ung der Sicherungs-
schrauben in der
Befestigungsmutter ist mit
den Markierungskerben
identisch.

4.
Einen 2 mm- Innen-
sechskantschlüssel in
daLoch der
Sicherungsschraube ein-
setzen. Den Thermostaten
von Hand festziehen.

5.
Sicherungsschraube in der
Be-festigungsmutter mit 2
mm-
Innensechskantschlüssel
bis zum Anschlag
festziehen. Handradkappe
kann nun be-liebig gedreht
werden, ohne daß sich der
eingestellte Sollwert
verändert.

6.
Zur besseren Ablesung des
Sollwertes Handradkappe
so drehen, daß das
Sichtfenster (c) nach oben
zeigt.

7.
Einstellen des
gewünschten Sollwertes
Durch die vorhandene Öff-
nung kann der gewünschte
Sollwert mit dem Einstell-
schlüssel (TA Nr 50 370-
001) gewählt werden. Die
dem Sollwert
entsprechende Merk-zahl
wird im Sichtfenster abge-
lesen.

Verschlußstopfen wieder
ein-drücken bis Einrastung
erfolgt.

1.
Bei eventueller Demontage
des Thermostat-Kopfes Hand-
rad drehen, bis die seitliche
Bohr-ung (a) mit einer der
beiden Markierungskerben
(b) der Befestigungsmutter
überein-stimmt.

2.
Sicherungsschraube mit 2 mm-
Innensechskantschlüssel lö-
sen. (Beachten Sie, daß es
zwei Sicherungsschrauben
gibt, von denen nur eine fest-
gezogen ist.)

3.
Thermostat-Kopf mit einge-
stecktem Innensechskant-
schlüssel durch Linksdrehen
abschrauben.

Sämtliche Thermostaten wurden unter definierten Einsatzbedingungen geeicht. Einstellung 3 entspricht einer
Raumtempera-tur von etwa 20°C. Aufgrund unterschiedlicher örtlicher Bedingungen können im Verhältnis zur
Einstellungsskala auf Seite 2 geringfügige Abweichungen vorkommen.
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Desmontaje de la cabeza

Modelo de protección

Instalación. Protección antivandálica

Modelo de protección
1.

Desenroscar la cabeza
termostática del  cuerpo  de
la válvula. Retirar la tapa
central de protección del
selector con un
destornillador pequeño.

2.
Insertar la herramienta de
ajuste (no. TA 50 370-001)
dentro de la abertura
resultante y girarla en
sentido contrario a las
agujas del reloj hasta hacer
tope.

3.
Roscar la cabeza
termostática en el sentido
de las agujas del reloj al
cuerpo de la válvula, hasta
apreciar resistencia.
Continuar girando hasta
que el agujero del tornillo
de retención (a) esté
enfrentado con una de las
dos muescas (b) situadas
en el canto de la tuerca de
retención. Esto asegura
que el agujero esta
alineado con el orificio del
tornillo de bloqueo, que a
su vez lo está con la
ranura.

4.
Insertar una llave Allen de 2
mm. y con ella en su
posición apretar la cabeza
termostática con la mano.

5.
Usando la llave Allen roscar
el tornillo de retención a
tope. Si el cabezal se gira
ahora el ajuste no se verá
afectado.

6.
Para una mejor lectura del
ajuste girar el cabezal de
manera que visor se
posicione arriba.

7.
Selección del ajuste.
El ajuste requerido puede
ser seleccionado a través
de la abertura central
usando la herramienta de
ajuste (no. TA 50 370-001).
El número de la escala
seleccionado puede leerse
a través del visor.
Colocar  la tapa de protec-
ción en su lugar.

1.
En primer lugar girar el
volante hasta que el
agujero pequeño del tornillo
de retención (a) esté
alineado con una de las
dos muescas (b) del canto
de la tuerca de retención.

2.
Aflojar el tornillo de
retención con una llave
Allen de 2 mm. (Obsérvese
que hay dos tornillos de
reten-ción de los cuales
solamente uno está
apretado).

3.
Desenroscar la cabeza
termostática en sentido
contrario a las agujas del
reloj, manteniendo la llave
Allen en esta posición.

Todos los termostatos han sido cuidadosamente calibrados bajo condiciones controladas. El ajuste número 3,
corresponde a una temperatura ambiente aproximadamente 20°C. Sin embargo, las condiciones locales pueden variar y
por tanto pueden existir ligeras diferencias relativas con los valores mostrados en la escala de ajuste de la página 2.

Installatie van de anti diefstal bescherming

Anti vandaal uitvoering

Verwijderen van het thermostatische element

Anti vandaal uitvoering

1.
Schroef de vandaalkap los
van de afsluiter. Verwijder
het middelste kapje die
over de instelling zit met
een kleine
schroevendraaier.

2.
Steek het
instelgereedschap (TA nr.
50 370-001) in de opening
en draai het element tegen
de klok in tot aan de stop.

3.
Schroef het
thermostatische element
met de klok mee tegen het
afsluiterhuis aan totdat u
weerstand voelt. Ga door
met draaien tot het gaatje
op de vandaalkop (a)
overeenkomt met een van
de twee gaatjes (b) op de
rand van de borgmoer.
Hierdoor kunt u bij de
borgschroef met een
inbussleutel.

4.
Plaats een 2 mm
inbussleutel in het gaatje en
draai de thermostaat
handvast.

5.
Schroef met de inbussleutel
de borgschroef zo ver als
mogelijk is in de borgring.
Als het handwiel nu
verdraaid wordt, zal dit de
instelling niet beïnvloeden.

6.
Om de instelling goed te
kunnen aflezen, draait u het
handwiel zo dat het
venstertje (c) bovenaan zit.

7.
Verstellen van de
instelstand.
De gewenste instelling kunt
u doen met behulp van het
instelgereedschap (TA nr.
50 370-001) De instelling
kunt u aflezen in het
venstertje.

Klik het beschermkapje er
weer op.

1.
Draai eerst het handwiel tot
het gaatje op de
vandaalkop (a)
overeenkomt met een van
de twee gaatjes (b) op de
rand van de borgmoer.

2.
Draai de borgschroef los
met een 2 mm inbussleutel.
(Let op, er zijn twee
borgschroeven waarvan er

Alle thermostaten zijn nauwkeurig gekalibreerd onder gecontroleerde omstandigheden. Stand 3 komt overeen met een
ruimtetemperatuur van ongeveer 20°C. Plaatselijke omstandigheden kunnen echter variëren en daardoor kunnen er
kleine afwijkingen met betrekking tot de op de instelschaal getoonde waarden voorkomen, zie pag. 2.

slechts één vastgedraaid is).

3.
Schroef het thermostatische
element los tegen de klok in
terwijl u de inbussleutel erin
laat zitten.
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Ñíÿòèå òåðìîñòàòè÷åñêîé ãîëîâêè

Çàùèùåííàÿ  ìîäåëü

Çàùèùåííàÿ ìîäåëü
1.

Îòêðóòèòü çàùèòíûé
êîëïà÷îê îò êîðïóñà
êëàïàíà. Ñ ïîìîùüþ
ìàëåíüêîé îòâåðòêè ñíÿòü
êðûøå÷êó â öåíòðå,
çàêðûâàþùóþ óñòðîéñòâî
íàñòðîéêè.

2.
Âñòàâèòü èíñòðóìåíò äëÿ
íàñòðîéêè (ÒÀ ¹ 50 370-
001) â îñâîáîäèâøååñÿ
îòâåðñòèå è ïîâåðíóòü
ãîëîâêó ïðîòèâ ÷àñîâîé
ñòðåëêè äî ïîëíîé
îñòàíîâêè.

3.
Ïðèêðóòèòü
òåðìîñòàòè÷åñêóþ ãîëîâêó
ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå ê
êîðïóñó êëàïàíà äî òåõ
ïîð, ïîêà íå ïî÷óâñòâóåòå
ñîïðîòèâëåíèå.
Ïðîäîëæàéòå
ïîâîðà÷èâàòü ãîëîâêó,
ïîêà îòâåðñòèå (à) íå
ñîâìåñòèòüñÿ ñ îäíîé èç
äâóõ ïðîðåçåé (b) íà
âûñòóïå ìóôòû. Ýòî
ïîäòâåðäèò, ÷òî îòâåðñòèå
ñîâïàëî ñ ãíåçäîì äëÿ
áëîêèðóþùåãî áîëòà.

4.
Âñòàâüòå ðåãóëèðîâî÷íûé
êëþ÷ 2 ìì è âìåñòå ñ
êëþ÷îì âðó÷íóþ çàòÿíèòå
òåðìîñòàòè÷åñêóþ
ãîëîâêó.

5.
Ñ ïîìîùüþ
ðåãóëèðîâî÷íîãî êëþ÷à
çàêðóòèòå âíóòðåííèé áîëò
äî óïîðà â ãàéêó. Ïîñëå
ýòîãî âðàùåíèå ðóêîÿòêè
íå âëèÿåò íà íàñòðîéêó.

6.
Äëÿ óäîáñòâà ñ÷èòûâàíèÿ
ïîêàçàíèÿ íàñòðîéêè,
ïîâåðíèòå ðóêîÿòêó òàê,
÷òîáû îêîøêî (ñ) áûëî
ââåðõó.

7.
Óñòàíîâêà çíà÷åíèÿ
íàñòðîéêè
Òðåáóåìîå çíà÷åíèå
íàñòðîéêè ìîæíî
âûáðàòü, ïîâîðà÷èâàÿ
ðåãóëèðîâî÷íûé êëþ÷ (ÒÀ
¹ 50 370-001) â
îòâåðñòèè â âåðõíåé
÷àñòè ãîëîâêè. ×èñëî íà
øêàëå íàñòðîéêè
ïîêàæåòñÿ â îêîøå÷êå.
Ïîñòàâüòå çàùèòíóþ
êðûøå÷êó íà ñâîå ìåñòî.

1.
Ñíà÷àëà ïîâåðíèòå
ðóêîÿòêó òàê, ÷òîáû
îòâåðñòèå (à)
ñîâìåñòèëîñü ñ îäíîé èç
äâóõ ïðîðåçåé (b) íà
âûñòóïå ìóôòû.

2.
Îòêðóòèòå âíóòðåííèé
áîëò ñ ïîìîùüþ
ðåãóëèðîâî÷íîãî êëþ÷à 2
ìì. (Èìåéòå â âèäó, ÷òî
èìååòñÿ äâà áîëòà, à
çàòÿíóò òîëüêî îäèí èç
íèõ.)

3.
Îòêðóòèòå
òåðìîñòàòè÷åñêóþ ãîëîâêó
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè,
ïðè ýòîì
ðåãóëèðîâî÷íûé êëþ÷
îñòàåòñÿ â îòâåðñòèè.

Âñå òåðìîñòàòè÷åñêèå ãîëîâêè ÷åòêî îòêàëèáðîâàíû â îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ. Çíà÷åíèå íàñòðîéêè 3
ñîîòâåòñòâóåò òåìïåðàòóðå â ïîìåùåíèè îêîëî 20 0 Ñ. Îäíàêî óñëîâèÿ íà ìåñòå ìîãóò  îêàçûâàòü âëèÿíèå, è
òàêèì îáðàçîì âîçìîæíî íåçíà÷èòåëüíîå îòêëîíåíèå îò çíà÷åíèé øêàëû íàñòðîéêè, ïîêàçàííîé íà ñòð. 2.

Óñòàíîâêà - Çàùèòà îò õèùåíèÿ


